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ABSTRACT 

When compared to the other literary texts of Sangam period Kuruntokai explains the 
content ideas in a very short and simple phrase. Each song of Kuruntokai has beautiful 
messages which is useful in day to day life. The principles mentioned in the songs are 
applicable even today. Ancient poets who sang about love and heroism used natural and 
life elements in their songs. The poets who sang Kuruntokai have distilled the truths 
they learned in their lives into the songs. Thus, the article examines the love of the 
heroine for hero, the promise of the hero, the commitment of the heroine to the charity, 
domesticity, hospitality, life of the man, acceptance of materialism, the separation of 
duty and love, and the avoidance of travel. 
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முன்னுரை 

பாட்டும் பதாறகயுமான சங்க இைக்கிய நூல்களில் குறுகிய அடிகறளக் பகாண்டு அகப்பபாருள் 
கருத்துக்கறளத் திைம்பட விளக்குவது குறுந்பதாறகயாகும். குறுந்பதாறகயில் புைவர்கள் அகத்திறேச் 
பசய்திகறளப் பாடைில் விளக்கும்ணபாது மக்களின் வாழ்வியல் பநைிமுறைகறளப் பாடல்களில் 
வகுத்துக் கூைியுள்ளனர். அவ்வறகயில் குறுந்பதாறகப் பாடல்களில் மனித வாழ்றவப் பண்படுத்தும் 
வாழ்வியல் ணகாட்பாடுகள் எக்காைத்திற்கும் பபாருந்தும். 

குறுந்பதாறக நல்ை குறுந்பதாறக எனவும் அறழக்கப்படுகிைது. நல்ை என்னும் அறடபமாழி 
இந்நூைின் சிைப்றப அைிவிக்கிைது. எட்டுத்பதாறக நூல்களில் முதைாவதாகத் பதாகுக்கப்பட்ட 
இந்நூலுக்குக் குறுந்பதாறக நானூறு என்னும் பபயர் இருந்தறமறய இறையனார் களவியல் உறரயில் 
அைியைாம். கடவுள் வாழ்த்துப்பாடல் நீங்கைாக 401 பாடல்கறள பகாண்டறவ. இந்நூறைத் 
பதாகுத்தவர் பூரிக்ணகா. பதாகுப்பித்தவர் பபயர் அைியப்படவில்றை. குறுந்பதாறக நான்கடி 
சிற்பைல்றையும், எட்டடி ணபபரல்றையும் பகாண்டது. 

 
 கைவி  கைவன் வமல் தைொண்ட அன்பு 

குறுந்பதாறகப் பாடல்களில் தறைவன் தறைவியின் அகவாழ்வுச் சிந்தறனகள் சிைப்பாக 
எடுத்துக்காட்டப்பட்டுள்ளது. அவர்களின் உயரிய அன்றப உேர்த்துகிைது. ணதாழி தறைவறன பற்ைி 
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கூறுமிடத்து, தறைவி தறைவனின் உயர்ந்த குேங்கறள எடுத்துக் காட்டுவது தறைவன் ணமல் 
பகாண்ட அன்றப உறுதி பசய்கிைது.  

ணதனகீ்கள் குைிஞ்சி மைர்களில் ணதன் எடுத்துப் பபரிய ணதன் கூட்றட உருவாக்கும் மறைநாட்டு 
தறைவன் ணமல் தான் பகாண்ட அன்பானது நிை உைகத்றத விட பபரியது, வாறன விட உயர்ந்தது 
கடறை விட ஆழமானது என்று கூறுவது அன்பின் பவளிப்பாடாகும்.  

 “நிைத்தினும் பபரிணத வானினு முயர்ந்தன்று 

நீரினு மாரள வின்ணை சாரற் 

கருங்ணகாற் குைிஞ்சிப் பூக்பகாண்டு 

பபருந்ணத னிறழக்கு நாடபனாடு நட்ணப” 

எனும் குறுந்பதாறக அடிகள் உேர்த்தும். மற்பைாரு பாடைில் தறைவி தறைவனின் 
வருறகறய அைிய சுவரிணை ணகாடிட்டு அவற்றை ஒவ்பவான்ைாகக் கழித்து நாள்ணதாறும் அைியும் 
இயல்றபக் பகாண்டிருந்தாள் (Swaminathar, 2017). ணகாடிட்ட நாட்கள் குறையாறமயால் அவளுறடய 
கண்கள் மயங்குவதாயிற்று. கார்பருவம் வந்தும் தறைவனின் வருறகக்காக காத்துக்கிடக்கின்ைாள். 
இச்பசய்திறய வள்ளுவரும், 

“நாபளாற்ைித் ணதய்ந்த விரல்” 

என்ை குைளின் மூைம் தறைவன் மீண்டும் வரும் நாள் பற்ைி கேக்கிடுதறை குைிப்பிட்டுள்ளார் 
(Gowmarieswari, 2010). ணமலும் தறைவறனப் பிரிந்திருக்க ணநர்ந்த தறைவி தனது ஆற்ைாறமயின் 
காரேமாக ணதாழியிடம் பின்வருமாறு கூறுகிைாள். 

“பூ இறடப்படினும் யாண்டு கழிந்தன்ன 

நீர்உறை மகன்ைில் புேர்ச்சி ணபாைப்” 

தறைவி, தமக்கு இறடணய பூவினால் தறடப்படும் ணநரம் ஒரு பநாடியானாலும் ஓர் ஆண்டு 
கழிந்தது ணபாை துன்பத்றத உண்டாக்குவதாக உேர்ந்து வாழும் மகன்ைில் பைறவயின் நிறைணபாை 
தான் தறைவறனப் பிரிந்து வாடுவதாக கூறுகிைாள் (Swaminathar, 2017). ணமலும் முன்பு இருவரும் 
ஓருயிராய் இருந்த நாங்கள் பிரிந்தணபாது உடல் ணவறு உயிர் ணவைாகப் பிரிந்து இருப்பதாக 
குைிப்பிடுகிைாள். இப்பாடைின் மூைம் தறைவி தறைவன். மீது பகாண்ட அன்பிற்கு மகன்ைில் 
பைறவறய உவறமயாகச் சுட்டுவது சிைப்பாகும். 

 
 கைவன் உறு ிதமொழி 

தறைவன் தறைவி இருவரும் ஒருவர் மீது ஒருவர் அன்பு பகாள்கின்ைனர். ஒரு சமயத்தில் 
தறைவன் தன்றன திருமேம் பசய்து பகாள்வாணனா என்று தறைவி அச்சப்பட்டு கவறையறடகிைாள். 
அவளுறடய உள்ளக்குைிப்றப உேர்ந்த தறைவன் தறைவியுறடய மனக்கவறை தீரும்படி ஆறுதலும், 
உறுதிபமாழியும் கூறுகின்ைான். 

“யாயும் ஞாயும் யார் ஆகியணரா?  

எந்றதயும் நுந்றதயும் எம்முறைக் ணகளிர்?  

யானும் நீயும் எவ்வழி அைிதும்?  

பசம்புைப் பபயல் நீர் ணபாை  

அன்புறட பநஞ்சம் தாம் கைந்தனணவ” 
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இப்பாடைில் தறைவன் தறைவியிடம் என்னுறடய தாயும், உன்னுறடய தாயும் எத்தறகய 
சம்பந்தமுறடயவர் என்பறத நாம் அைியமாட்ணடாம். அதுணபாை என்னுறடய தந்றதயும், உன்னுறடய 
தந்றதயும் எந்த முறையில் உைவுக்காரர்கள் என்பறதயும் நாம் அைியவில்றை (Nagarasan, 2017).  

இதற்கு முன்பு நானும் நீயும் எந்தவறகயிலும் சந்தித்தது கிறடயாது. இருப்பினும் நம்முறடய 
உள்ளமானது பசம்மண் நிைத்தில் பபய்த மறழநீர் அம்மண்ணோடு ஒன்ைிக் கைப்பது ணபால் நமது 
உள்ளமும் ஒன்ைாகக் கைந்துவிட்டது. அதனால் நமக்குள் இனிப் பிரிவு கிறடயாது நீ அச்சப்பட 
ணவண்டாம் என்று உறுதிகூைி ஆறுதல்படுத்துகிைான்.  

 
 கைவி அறத்த ொடு நிற்றல் 

அைம் எனப்படுவது பை பண்புகறளயும் தழுவிய பபாதுச்பசால்ைாயினும், ஈண்டு பபண்ணுக்கு 
உரிய முதற் பண்பான கற்றபணய குைிக்கும். கற்பபன்னும் கறடப்பிடியில் நின்று களபவாழுக்கத்றதப் 
பபற்ணைாருக்கு பவளிப்படுத்தல் என்பது இத்துறையின் பபாருள் (Manickam, 2009).  

தறைவி தறைவன் மீது பகாண்ட அன்றபத் ணதாழியிடம் எடுத்துக்கூைி அைத்பதாடு நிற்பாள். 
தறைவி தன்னுறடய களவு வாழ்க்றகறயக் கற்பு வாழ்க்றகயில் முடித்து றவக்க ணவண்டும் என்று 
ணதாழிக்கு உேர்த்துவாள். 

“மள்ளர் குழீஇய விழவி னானும்  

மகளிர் தழீஇய துேங்றக யானும்  

யாண்டும் காணேன் மாண்டக் ணகாறன  

யானும் ஓர் ஆடுகள மகணள 

ணகாடீர் இைங்குவறள பநகிழ்த்த 

படீுபகழு குருசிலும் ஆடுகள மகணன” 

இப்பாடைில் தறைவி ணதாழிக்கு அைத்பதாடு நிற்கிைாள் (Nagarasan, 2017). தன்னுறடய 
தறைவறனக் காோத நிறையில் அவறனப் பை இடங்களிலும் ணதடுகிைாள். காே இயைாத சூழைில் 
தன்னுறடய ணதாழியிடம் என்னுறடய மனம் கவர்ந்தவன் ஆடுகள மகனாவான் என்று அைிமுகம் 
பசய்கின்ைாள். இவ்வாறு தறைவி ணதாழியிடம் அைத்பதாடு நிற்ைல் மூைம் தறைவியின் களவு 
வாழ்க்றக கற்பு வாழ்க்றகயாக மாறுவதற்கு காரேமாகிைது 

 
இல்ைற மொட்சி 

சங்க காை மக்கள் இல்ைைத்றத நல்ைைமாகப் ணபாற்ைிப் ணபேிக் காத்தனர். இல்ைைம் 
நல்ைைமாக அறமய இன்ைியறமயாதவள் பபண். இல்ைை மாட்சி என்பது ஒவ்பவாரு குடும்பத்திலும் 
அவளாணைணய சாத்தியப்படுகிைது. இல்வாழ்க்றகறயத் திைறமயுடன் நடத்த ணவண்டிய முறைப்படி 
நடத்தினால் அறதக் காட்டிலும் இனிய வாழ்வு ணவறு ஏணதனும் இருக்க முடியாது. 

 “மறனயுறை வாழ்க்றக வல்ைியாங்கு 

 மருவின் இனியவும் உளணவா”  

என்ை அடிகள் இவ்வுண்றமறயச் சுட்டுகிைது (Swaminathar, 2017). 

 “அைத்தாற்ைின் இல்வாழ்க்றக ஆற்ைின் புைத்தாற்ைின் 

 ணபாஒய்ப் பபறுவ பதவன்” 

எனும் திருக்குைளும் சுட்டுகிைது. 
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தாய் வடீ்டில் பசல்வச் பசழிப்பாக வளர்ந்த தறைவி திருமேத்திற்கு பிைகு தன் கேவனுக்கு 
தன் றககளால் சறமத்துத் தர ஆவல் பகாள்கிைாள் (Gowmarieswari, 2008). திருமேத்திற்கு முன்பு வறர 
சறமத்து அைியதாவள். இருப்பினும் தறைவனுக்காக சறமப்பதில் விருப்பம் பகாண்டு தயிர்க் 
குழம்றபத் தயார் பசய்கிைாள். ணதாய்ந்த கட்டித்தயிறரத் தன் காந்தள் மைர் ணபான்ை பமல்ைிய 
விரல்களால் பிறசந்து பின்பு றகறயக் கழுவாமல் அப்படிணய தன் தூய ஆறடயில் துறடத்துக் 
பகாண்டாள். குழம்றபத் தாளிக்கும்ணபாது ஏற்பட்ட புறக அவளது றமயுண்டக் கண்கறள கைங்கச் 
பசய்கிைது. இவ்வாறு தறைவி அன்புடன் தறைவனுக்கு தான் பசய்த குழம்றப பரிமாறுகிைாள். 
தறைவன் உண்ணும்ணபாது மிகவும் சுறவயாக உள்ளது என்று தறைவிறயப் பாராட்டுகிைான். இதனால் 
தறைவியின் முகம் மகிழ்ச்சியால் மைர்கிைது. 

“முளிதயிர் பிறசந்த காந்தண் பமல்விரல்  

கழுவுறு கைிங்கங் கழாஅ துடீஇக் 

குவறள யுண்கண் குய்ப்புறக கமழத்  

தான்றுழந் தட்ட தீம்புளிப் பாகர் 

இனிபதனக் கேவ னுண்டைின் 

நுண்ேிதின் மகழ்ந்தன பைாண்ணுதன் முகணன” 

எனும் குறுந்பதாறக அடிகள் புைப்படுத்துகிைது (Swaminathar, 2017). இந்நிகழ்வின் மூைம் தறைவி 
பசய்த உேவின் தன்றம எத்தறகயதாக இருந்தாலும் அறத அவள் அன்புடன் பசய்ததால் அதறன 
இனிது என்று பாரட்டி மகிழும் தறைவனின் மனப்பாங்றகயும், நற்பண்றபயும் உேரமுடிகிைது. 

 
விருந்வ ொம்பல் 

நம் இல்ைம் ணதடி வரும் விருந்தினர்கறள அன்புடன் வரணவற்று உபசரிப்பது தமிழர் 
பண்பாடாகும். அவர்கள் உள்ளம் மகிழ விருப்பத்துடன் உேவு பறடப்பறத தங்களுறடய கடறமயாகப் 
ணபாற்ைினர். 

“விருந்து புைந்தருதலும் சுற்ைம் ஓம்பலும் 

பிைவும் அன்ன கிழணவாள் மாண்புகள்” 

எனும் பதால்காப்பிய நூற்பா இல்ைத்தரசிக்கு உரிய மாண்புகளாக விருந்ணதாம்பறையும் சுற்ைம் 
ஒம்பறையும் சுட்டுகிைது (Ilampuranar, 2008). 

தறைவியின் துன்பத்றத நீக்க விருந்தினர் வருமாறு காக்றகக்கு உேவு றவத்தல் பழங்காை 
மரபாகும். அவ்வழக்கம் இன்ைளவிலும் நறடமுறையில் உள்ளது. 

“எழுகைத்து ஏந்தினும் சிைிது என்ணதாழி. 

பபருந்ணதாள் பநகிழ்ந்த பசல்ைற்கு 

விருந்துவரக் கறரந்த காக்றகயது பைிணய.”  

இப்பாடைில் விருந்தினர் வருவறதக் கறரந்து கூைிய காக்றகக்கு இடும் பைி உேவு பற்ைி 
குைிப்பிடப்படுகிைது (Nagarasan, 2017). ணமலும், 

“அமிழ்தம் உண்க - நம் அயல் இைாட்டி”  

கடறமயின் பபாருட்டாகச் பசன்ை தறைவனின் வரறவக் குைித்த நற்பசால் ணகட்டதும் 
நல்வாக்கு கூைிய அயல் மறனயில் உள்ளவள் அமுதம் உண்ே ணவண்டும் என்று தறைவி 
பபருவிருப்பத்தால் கூறுவறதப் பாடைில் காேமுடிகிைது (Nagarasan, 2017). 
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விகைவய ஆடவர்க்கு உயிர் 

பசல்வம் இல்ைாவிட்டால் இல்ைைத்றத இனிது நடத்த முடியாது. ஒவ்பவாருவரும் தாணம 
வருந்தி உறழத்துப் பபாருள் ணதட ணவண்டும். இவ்வாறு, விறனயின் பபாருட்டு தறைவிறயப் பிரந்து 
பசல்ை தறைவன் முற்படுகிைான். இதறன அைிந்த தறைவி, வருந்தி உடல் பமைிகிைாள். அவளுக்கு 
ஆறுதல் கூறும் பபாருட்டு ணதாழி,  

“விறனணய ஆடவர்க்குக் உயிணர வாள்நுதல் 

மறன உறை மகளிர்க்கு ஆடவர் உயிர் என 

நமக்கு உறரத்ணதாரும் தாணம 

அழாஅல் - ணதாழி - அழுங்குவர் பசைணவ” 

என்று பபாருள்ணதடிச் பசல்லுதல் என்பது ஆண்களுக்கு உயிறரப்ணபான்ைது. அவர்க்கு 
இல்ைத்தரசியாகப் ணபாகும் நீயும் அவருக்கு உயிர்ணபான்ைவள் (Swaminathar, 2017). எனணவ நீ 
வருத்தத்துடன் வாடி இருந்தால் அவர் பபாருள்ணதடிச் பசல்லும் எண்ேத்றதக் றகவிட்டு விடுவார். 
அதனால் நீ வருந்தி அழுவறதக் றகவிடுவாயாக. அவர் ணமற்பகாண்ட விறனறய பவற்ைியுடன் 
முடித்துத் திரும்புவான் என்று கூறுகிைாள். ணமலும் ‘விறன நன்ைாதல் பவறுப்பக் காட்டி’ எனும் 
அகநானூறு பாடைில் தறைவன் ஒருவன் பபாருள் ஈட்டச் பசல்வது இல்வாழ்க்றகக்கு மிக 
அவசியமானது என்பறத உேர்ந்து தறைவிறய நீங்கி பபாருள் ஈட்டச் பசல்கிைான் எனும் கருத்றத 
உேர்த்துகிைது. குறுந்பதாறகயும் விறன ஆடவர்க்கு மிக அவசியமானது என்பறத உேர்த்துகிைது 
(Jeyabal, 2017). 
 
தபொருள்வயிற் பிரிகவ ஏற்றுக் தைொள்ளு ல் 

தறைவன் தன்னுறடய கடறமகறளச் பசய்து இல்வாழ்க்றக நடத்துவதற்குப் பபாருள் 
ணவண்டும். பபாருறள ஈட்டுவதற்குத் தறைவிறயப் பிரிவான் தறைவன். இப்பிரிவு இன்ைியறமயாத 
உைகியல் அைமாகும். 

தறைவன் விறனயின் பபாருட்டு பிரியும் பிரிறவ எடுத்துக்கூைி பிரிவதும் உண்டு. அப்பிரிவு 
தறைவியால் ஏற்றுக்பகாள்ளக்கூடியதுமாகும். குறுந்பதாறகயில் தறைவி ஒருத்தி ணதாழியிடம் 
கூறும்ணபாது,  

முன்ணனார் ணதடிறவத்திருக்கும் பசல்வத்றதச் பசைவழித்துக் பகாண்டிருப்ணபார், பசல்வம் 
உள்ளவர் என்று பசால்ைப்படமாட்டார். அவர் வறுறமக்கு ஆளாவார். வைியவர்களின் இல்வாழ்வு 
பிச்றசபயடுத்து வாழ்வறதக் காட்டிலும் இழிவான வாழ்வு. இவ்வாறு முன்ணனார்கள் 
பசால்ைியிருப்பறத நமக்குத் பதளிவாகத் பதரியும்படி விளக்கிய பிைகுதான் அவர் பபாருள் ணதடப் 
புைப்பட்டுப் ணபானார் அவர் வாழ்க என்றும் கூறுகிைாள்.  

“உள்ளது சிறதப்ணபார் உளர்எனப்பாடாஅர் 

இல்ணைார் வாழ்க்றக இரவினும் இளிவு, எனச் 

பசால்ைிய வன்றன பதளியக் காட்டிச் 

பசன்ைனர்” 

எனும் குறுந்பதாறக அடிகள் ணமற்கண்ட கருத்றத புைப்படுத்தும் (Swaminathar, 2017). 
 

ைடகமப் பிரிவும் ைொ ல் மைமும் 

தறைவன் பபாருளுக்காக மட்டுமல்ைாமல் கடறமயின் பபாருட்டாகவும் பிரிந்து பசல்வது 
உண்டு. அவ்வாறு பிரிந்து பசல்லும் பிரிவு நிறைவறடயும் முன்பு அவன் தறைவிறய நிறனப்பது 
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கிறடயாது. கடறம முடிந்துவிட்டால் உடனடியாகக் கிளம்பித் தறைவிறய அறடவதற்கு அவனது 
மனம் ஆர்வம் பகாள்ளும். தன்னுறடய ஆறசயிறனயும், மன விருப்பத்றதயும் பாகனிடம் எடுத்துக் 
கூறுவது உண்டு. தறைவி இருக்கக்கூடிய ஊர் பதாறைவாக இருந்தாலும் அவனுறடய ணதரின் 
ணவகத்றதவிடத் தறைவிறயச் பசன்ைறடயும் மனத்தின் ணவகம் மிகுதியாக இருக்கும்.  

தறைவன் பாகனிடம் தன்னுறடய மனத்தில் இருக்கக்கூடிய எண்ேங்கறள எல்ைாம் 
எடுத்துக்கூைித் தறைவிறய ணவகமாகச் பசன்ைறடயும் விருப்பத்றத ஓணரர் உழவனார் எனும் புைவர் 
தறைவன் கூற்ைாக அறமத்துப் பாடியிருக்கிைார். 

 “பநஞ்ணச, 

ஈரம்பட்ட பசவ்விப் றபம் புனத்து ஓர்ஏர் உழவன் ணபாை 

பபருவிதுப்பு உற்ைன்ைால், ணநாணகா யாணன” 

என்னும் குறுந்பதாறகப் பாடைில் தறைவன் தான் ணமற்பகாண்ட கடறமறய முடிக்கின்ைான். 
தன்னுறடய தறைவியின் பறேத்த ணதாள்கறளயும், அழகிய கண்கறளயும் நிறனக்கின்ைான். அவள் 
இருக்கின்ை ஊர் மிகத் பதாறைவாக இருக்கிைது. எனினும் என்னுறடய மனமானது ஈரம் பட்ட 
நிைத்றத விறரவாக உழவு பசய்து முடிக்க நிறனக்கும் ஓர் ஏர் உழவனின் மனநிறைணபாை, விறரந்து 
பசன்ைறடய நிறனக்கிைது என்று குைிப்பிடுவதால் தறைவனுறடய கடறமயின் பிரிவும், காதல் 
மனமும் புைப்படும் (Swaminathar, 2017). 

 
பயணம்  விர்த் ல் 

இல்ைை வாழ்க்றகக்குப் பபாருளின் முக்கியத்துவம் கருதிப் பிரிய நிறனக்கும் தறைவன் 
தறைவியின் அன்பு, இயல்பு, பபாருளின் நிறையாறம தன்றம, கடந்து பசல்ைக்கூடிய சுரத்தின் 
தன்றம ஆகியவற்றை உேர்ந்து தன்னுறடய பயேத்றதக் றகவிடுவதும் உண்டு. இதற்குச் 
பசைவழுங்கல் என்று பபயர். பசைவழுங்கல் இரு நிறைகளில் நிகழும். தறைவன் தனக்கான மருந்தும் 
பசல்வமும் தறைவிணய என்று கருதி தன்னுறடய பயேத்றத றகவிடுவதும் உண்டு. இதறன 
கீழ்கண்ட பாடல் பதளிவுபடுத்தும். 

“மருந்து எனின் மருந்ணத, றவப்பு எனின் றவப்ணப 

 கல்பகழு கானவர் நல்குறு மகணள” 

ணதடிச்பசல்லும் பபாருறள விடவும் தறைவியின் அன்பு உயர்ந்தது அவறளப் பிரிந்து பசல்வது 
இளறமக்கு முடிவு கட்டுவதாகும். இளறம தீர்வதற்கான வழியாகும் என்று கருதி தறைவன் 
தன்னுறடய பயேத்றதக் றகவிடுவதும் உண்டு (Swaminathar, 2017). 

“மைப்பு அருங்காதைி ஒழிய  

இைப்பல் என்பது ஈண்டு இளறமக்கு முடிணவ”  

இவ்வாறு தறைவிறயப் பிரிந்து பபாருள் ணதட ணவண்டும் என்பது தறைவனுறடய எண்ேம் 
அல்ை. தறைவி ணமல் அன்பு பகாண்டிருந்தாலும் இல்வாழ்க்றகக்குப் பபாருள் ணதறவ என்னும் 
சிந்தறன தறைவறனப் பபாருறள ணநாக்கித் துரத்துகிைது. ஆயினும் நடுநிறைணயாடு சிந்தித்துப் பை 
ணவறளகளில் பசைவு அழுங்கறை ணமற்பகாண்டு தறைவியுடன் ணசர்ந்து வாழ்வணத சிைந்த வாழ்க்றக 
என்பறத முடிவு பசய்கிைான் (Swaminathar, 2017). 

 
முடிவுகை 

குறுந்பதாறகயில் இடம்பபறும் பாடல்கள் வழியாக சங்காை மக்கள் அகவாழ்விலும், 
புைவாழ்விலும் தன்னிகரில்ைாத வறகயில் வாழ்ந்துள்ளனர் என்பறத அைிய முடிகிைது. குைிப்பாக 
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காதல் வாழ்வில் தறைவன் தறைவி ஒருவர் மீது ஒருவர் பகாண்ட அன்பும் புரிதலுடன் 
விட்டுக்பகாடுத்துப் ணபாகும் மனப்பக்குவத்துடன் இருந்தறத அைியமுடிகிைது. ணமலும் விருந்ணதாம்பல், 
பபாருள் ணதடுதல் ணபான்ை வாழ்வியல் சிந்தறனகறளப் பின்பற்ைி வாழ்ந்தனர் என்பறத அைிய 
முடிகிைது.  
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